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THE E-MOTORS 
COMPETENCE LEADER

50 YEARS EXPERIENCE PROJECTED TOWARDS 
A SUCCESSFUL FUTURE
The ability to compare their wealth of experience with changing 
market demands,  to be open to cooperation of co- design with 
other industrial realities, to develop lead 
technology, is the secret of a success remains strong over time
Together for a future of rewards

THE NEVER 
ENDING
QUALITY ERA

SACCARDO2.0
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AN 01 - motore/motor SL

Caratteristiche dimensionali e di accoppiamento
Overall and fitting dimensions/Kupplungs-mass-eigenschaften
Carateriticas dimensionales y de acoplaje

L1	 369		  454
L2	 727		  812

L1	 398		  448
L2	 805		  855

L1	 548
L2	 955

	 AB		  CDEFG

	 ABG		  CHIO

	 DELMQRS

AN 02 - motore/motor SL

AN 02 - motore/motor SBC
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Altre caratteristiche elettriche disponibili su richiesta 
Other electrical details available on demand
Zur verfugung weitere elektrische eigenschaften
Diferentes carateristicas electricas disponible segun necesidad 

Tipo di motore
Motor Type
Motor typ
Tipo de motor

Tipo di motore
Motor Type
Motor typ
Tipo de motor

Servizio S1	 Servizio S6	 Servizio S9	 kg	 Motore
				    Motor
				    Motor
				    Motor

Servizio S1	 Servizio S6	 Servizio S9	 kg	 Motore
				    Motor
				    Motor
				    Motor

	    (kW)	  (Cv)	 (A)	 (rpm)	 (kW)	  (Cv)	 (A)	 (kW)	  (Cv)	 (A)

	    (kW)	  (Cv)	 (A)	 (rpm)	 (kW)	  (Cv)	 (A)	 (kW)	  (Cv)	   (A)

400 V / 50 Hz      Dati nominali/Rated data/Betriebsdaten/Datos nominales

400 V / 50 Hz      Dati nominali/Rated data/Betriebsdaten/Datos nominales

AN01A 3,3 4,5 7,4 2850 3,9 5,5 8,5 4,3 5,8 9,4 63 SL

AN01B 4,2 5,8 9,3 2855 4,9 6,8 11,1 5,5 7,5 12,2 65 SL

AN01C 4,7 6,5 10,4 2860 5,6 7,5 12,6 6 8,2 13,1 69 SL

AN01D 5 6,8 10,9 2865 5,9 8 12,9 6,3 8,5 13,7 71 SL

AN01E 3,1 4,3 8 1405 3,7 5 9,5 4 5,5 10,5 64 SL

AN01F 4 5,5 10,9 1415 4,9 6,6 12,5 5,2 7 13,2 68 SL

AN01G 3,3/4,4 4,5/6 8,1/9 1410/2855 4/5,3 5,5/7,1 9,2/11 4,3/5,7 5,8/7,8 9,5/12,2 70 SL

AN02A 5,6 7,5 11,9 2870 6,6 9,1 14,3 7,3 9,8 15,3 93 SL

AN02B 8 10,9 17 2870 9,5 12,8 20,3 10,5 14,3 22,3 95 SL

AN02C 10 13,6 21,2 2870 11,8 16 25 13 17,5 27,2 98 SL

AN02D 11,2 15,2 23,6 2900 12,5 17 26,8 14,5 19,5 30,4 128 SBC

AN02E 15 20,4 28,2 2910 18 24,3 33,5 19,5 26,5 37,5 148 SBC

AN02G 4,7 6,5 10,6 1405 5,5 7,5 12,4 6 8,2 13,5 98 SL

AN02H 6,3 8,6 13,7 1425 7,5 10 16,5 8,2 11 18,2 100 SL

AN02I 9,0 12,2 19 1425 11 15 23,5 12 16,5 26 103 SL

AN02L 9,5 12,9 20,3 1425 11 15 24 12 16 26 135 SBC

AN02M 11 15,2 24,2 1430 13 17,5 28,5 14,3 19,5 31,5 144 SBC

AN02O 5,3/7,5 7,2/10,2 11,2/15,8 1410/2870 6/8,5 8,2/11,6 13,5/19 6,7/9 9,1/12,2 15,7/21,1 98 SL

AN02Q 9/11,2 12,2/15,2 19/23,5 1420/2870 10/12,5 13,5/17 22/28 11,2/14 15,2/19 24,3/30,6 135 SBC

AN02R 13,0 17,5 28,4 1430 15,5 21 34,5 17 23 37 153 SBC

AN02S 14,6 20 30 1430 16,5 22,5 36,8 18,5 25 40 162 SBC
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Caratteristiche tecniche
Technical details/Technische Eigenschaften/Caracteristicas tecnicas

Opzionali
Optional/Optional/Opcional

Dotazione standard: flangie e dado, 
carter di protezione, ugello acqua e boccole 
Standard equipment: flanges and locking nut, 
protection guard, water injector and bushes
Standard Ausstattung: Flansche und Mutter, 
Schutz-Gehäuse, Wasserdüse und Büchsen 
inbegriffen
Equipo estandard: platos y tuerca de serraje, 
carter de proteccion, inyector de agua y bullones

Disco massimo applicabile: AN01 Ø 350 mm, 
AN02 Ø 400 mm.
Maximum applicable disc: AN01 Ø 350 mm, 
AN02 Ø 400 mm.
Max anwendbare Scheibe: AN01 Ø 350 mm, 
AN02 Ø 400 mm.
Disco maximo aplicable: AN01 Ø 350 mm, 
AN02 Ø 400 mm.

Rapporto di rinvio standard: AN01 1:1, 
AN02 1:1 o 1:1,5
Standard gear ratio: AN01 1:1, AN02 1:1 o 1:1,5
Standard Rücksendung-Bereich: AN01 1:1, 
AN02 1:1 oder 1:1,5
Reporte de reenvio estandard: AN01 1:1, 
AN02 1:1 o 1:1,5

Foro lama: Ø 50 mm.
Blade hole: Ø 50 mm.
Blatt-Bohrung: Ø 50 mm.
Agujero para el disco: Ø 50 mm.  

Olio consigliato: Mobil Gear 630 o corrispondente
Recommended oil: Mobil Gear 630 
or corrispondant
Beratenes Öl: Mobil Gear 630 oder äquivalent
Aceite aconsejado: Mobil Gear 
630 o correspondiente

Esecuzioni particolari ed assistenza tecnica
Custom execution and technical assistance
Besondere- Ausführungen und technische Beratung
Ejecuciones diferentes y asistencia tecnica

Senza carter
Without protection guard
Ohne Schutz-Gehäuse
Sin carter de proteccion

Supporto a disegno
Customized support 
Lagerung nach Zeichnung
Soporte segun plano 
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Configurazioni
Features/Konfiguration/Configuracion

Rotazione disco oraria  
Saw blade rotation clockwise
Rechtse Herum Scheibe  
Rotacion disco a la derecha

Entrata marmo  
Entrance of marble
Stein-Eingang
Entrada de marmol

Rotazione disco anti-oraria 
Saw blade rotation counter clockwise

Nach linkssscheibe
Rotacion disco a la izquierda

A. 	Esecuzione sinistra
	 Left execution/Linkes-Ausführungen/Ejecucione izquierda

Il disco gira a destra e il filetto è sinistro
The saw blade turns right and srew thread is left
Rechtse Herum Scheibe unt linkes gewinde
Rotacion disco a la derecha y tuerca de fijacion izquierda 

Entrata marmo  
Entrance of marble
Stein-Eingang
Entrada de marmol

Il disco gira a sinistra e il filetto è destro
The saw blade turns left and srew thread is right
Nach linkssscheibe unt rechtes Gewinde
Rotacion disco a la izquierda y tuerca de fijacion 
derecha

B. 	Esecuzione destra
	 Right execution/Rachtes-Ausführungen/Ejecucione derecha

Le caratteristiche dei motori inserite nel presente catalogo sono indicative, la ditta Saccardo Elettromeccanica si riserva di apportare, senza preavviso, modifiche 
ai componenti ove ritenuto necessario al fine di migliorare la qualità del motore in base alle conoscenze tecniche acquisite ed all’attuale stato dell’arte.
The specifications of the motors included in this catalogue are indicative, Saccardo Elettromeccanica reserves the right to introduce, without notice, changes to the 
componens, where deemed necessary, in order to improve the quality of the motor, according to the technical know-how acquired and to the present state of art.
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